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KADA KORISTITE SVOJ SHARK® KLIK 
N' FLIP SMARTRONIC DELUXE STEAM 
POCKET® MOP, UVIJEK SLIJEDITE 
OSNOVNE SIGURNOSNE MJERE 
OPREZA, UKLJUČUJUĆI SLJEDEĆE:
Pročitajte sve upute prije korištenja 
svog Shark Klik N' Flip Smartronic 
Deluxe parnog brisača za džepove.

 UPOZORENJE: 
OPASNOST OD OPEKOTINA. 
Para koja izlazi iz mopa je vrlo vruća i 
može uzrokovati opekline. Budite 
oprezni kada koristite parnu krpu.

 UPOZORENJE:  
PARNU ČISTU DRŽITE DALJE DO DJECE.
VAŽNO: 
Ovaj uređaj nije namijenjen osobama 
(uključujući djecu) smanjenih fizičkih, 
osjetilnih ili mentalnih sposobnosti, 
niti osobama bez iskustva i znanja, 
osim ako ih nadzire ili im daje 
upute osoba odgovorna za njihovu 
sigurnost.

 UPOZORENJE:  
Djecu treba nadzirati kako bi se 
osiguralo da se ne igraju s uređajem.

VAŽNE SIGURNOSNE UPUTE
Samo za kućnu upotrebu.

UPOZORENJE: 
KAKO BISTE SMANJILI RIZIK OD POŽARA, 
STRUJNOG UDARA ILI OZLJEDA:
1. Nikada nemojte naginjati parni mop 

na stranu ili usmjeravati paru prema 
ljudima, kućnim ljubimcima ili biljkama 
tijekom uporabe.

2. Koristite uređaj samo za namjeravanu 
svrhu.

3. NEMOJTE koristiti za grijanje prostora.
4. NEMOJTE koristiti na otvorenom.
5. NEMOJTE ostavljati uređaj bez nadzora 

dok je uključen. Uvijek isključite uređaj 
nakon uporabe i prije održavanja.

6. NEMOJTE dopustiti djeci da koriste 
parni mop. Rukujte pažljivo kada 
koristite u blizini djece, kućnih ljubimaca 
ili biljaka.

7. Koristite uređaj samo kako je opisano u 
priručniku.

8. Koristite samo dodatke koje preporučuje 
proizvođač.

9. NEMOJTE koristiti ako su kabel ili utikač 
oštećeni. Ako uređaj ne radi ispravno, 
ako je pao, ako je oštećen, curi, ostavljen 
vani ili je pao u vodu, vratite ga tvrtki 
Euro-Pro Europe Limited na pregled 
i popravak. Neispravno sastavljanje ili 
popravak može uzrokovati strujni udar ili 
ozljedu tijekom uporabe.

10. Kako biste se zaštitili od opasnosti od 
strujnog udara, NE uranjajte parni mop 
u vodu ili bilo koju drugu tekućinu.

11. NE dirajte utikač ili parnu krpu mokrim 
rukama niti ih koristite bez cipela. 
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12. NEMOJTE povlačiti ili nositi uređaj držeći 
ga za kabel, koristiti kabel kao ručku, 
zatvarati vrata preko kabela ili povlačiti 
kabel preko oštrih rubova ili uglova. Ne 
prelazite parnom krpom preko kabela. 
Držite kabel podalje od zagrijanih 
površina 

13. NEMOJTE isključivati uređaj 
povlačenjem za kabel. Kako biste 
isključili uređaj, uhvatite utikač, a ne 
kabel. Nemojte koristiti produžne 
kablove ili utičnice s nedovoljnim 
kapacitetom struje. 

14. NE stavljajte predmete u otvore za paru. 
Prekinite korištenje ako su otvori za paru 
blokirani. 

15. NE stavljajte ruke ili noge pod parni 
mop. Uređaj se jako zagrijava.

16. Koristite SAMO na ravnim, vodoravnim 
površinama. NE koristiti na zidovima, 
pultovima ili prozorima. 

17. NEMOJTE koristiti na koži, voštanom 
namještaju, sintetičkim tkaninama, 
baršunu ili drugim osjetljivim 
materijalima koji su osjetljivi na paru 

18. NEMOJTE dodavati sredstva za čišćenje, 
mirisne parfeme, ulja ili bilo koje druge 
kemikalije u vodu za parnu krpu jer 
to može oštetiti uređaj ili ga učiniti 
nesigurnim za korištenje. Ako živite u 
području s tvrdom vodom, preporučuje 
se korištenje destilirane vode.

19. Nikada ne ostavljajte Dirt Grip™ jastučić 
na jednom mjestu tijekom upotrebe ili 
skladištenja jer to može oštetiti vaše 
površine.

20. Para ili tekućina ne smiju biti usmjereni 
prema uređajima koji sadrže električne 

komponente, poput unutrašnjosti 
pećnice

21. Podlogu za hvatanje prljavštine možete 
ukloniti nakon što isključite parnu krpu i 
pustite je da se ohladi.

22. Kada čistite vanjski dio parnog mopa, 
isključite kabel za napajanje i obrišite 
uređaj suhom ili vlažnom krpom. 
Nemojte sipati vodu ili koristiti alkohol, 
benzin ili razrjeđivač 

23. Budite izuzetno oprezni kada koristite 
parnu krpu za čišćenje stepenica.

24. Nikada nemojte koristiti parni mop 
bez pričvršćene podloge za hvatanje 
prljavštine.

25. Osigurajte dobro osvjetljenje radnog 
prostora.

26. Čuvajte parnu krpu u zatvorenom 
prostoru na hladnom i suhom mjestu.

27. Kako biste izbjegli preopterećenje 
kruga, nemojte uključivati drugi uređaj u 
istu utičnicu (krug) kao parni čistač.

28. Kako biste izbjegli opekline, uvijek 
isključite uređaj iz struje i ostavite ga 
da se ohladi prije uklanjanja ili zamjene 
glava krpe, dodataka ili jastučića za 
hvatanje prljavštine.

UPOZORENJE: Vaš parni 
uređaj dizajniran je za čišćenje tvrdih 
podnih površina koje mogu izdržati visoke 
temperature. Ne koristiti na nezaštićenom 
drvu ili neglaziranim keramičkim pločicama. 
Na površinama premazanim voskom ili nekim 
podovima koji nisu premazani voskom, sjaj 
se može ukloniti toplinom i parom. Uvijek 
se preporuča testirati malo područje prije 
nastavka. Također preporučujemo da 
pogledate upute proizvođača podne obloge 
za uporabu i održavanje.

SAČUVAJTE OVE UPUTE
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TEHNIČKE SPECIFIKACIJE:

Napon: 220-240V, 50-60Hz

Snaga: 1200W

Kapacitet vode: 350 ml (11.8 oz.) 

PREPORUČENI RASPORED ZAMJENE JASTUČICA ZA PRIHVAĆANJE PRLJAVŠTINE 
KOJE SE MOGU PRATI:

Svaka 3 mjeseca

ZA NAJBOLJE REZULTATE ČIŠĆENJA:

Više pojedinosti potražite u odjeljku Održavanje vašeg Steam Pocket Mopa. Prije 
uporabe mopa usisajte ili pometite.

Hvala što ste kupili Shark® Klik n' Flip Smartronic Deluxe Steam Pocket® Mop.

Ovaj uređaj u skladu je s WEEE Direktivom 2012/19/EU o odlaganju električne i elektroničke 
opreme (WEEE).

Ova oznaka označava da se ovaj proizvod ne smije odlagati s ostalim kućnim 
otpadom diljem EU. Kako biste spriječili moguću štetu okolišu ili ljudskom zdravlju 
zbog nekontroliranog odlaganja otpada, reciklirajte ga na odgovoran način kako biste 
promovirali održivu ponovnu upotrebu materijala. Za vraćanje rabljenog uređaja 
upotrijebite sustave prikupljanja i povrata ili se obratite prodavaču kod kojeg ste ga kupili 
ovaj uređaj. Oni mogu prikupiti proizvod za recikliranje na ekološki siguran način.

Ovaj uređaj u skladu je s Europskom direktivom o elektromagnetskoj kompatibilnosti (EMC) 
2014/30/EU i njezinim izmjenama i dopunama, kao i s Direktivom o niskom naponu (LVD) 
2014/35/EU i njezinim izmjenama i dopunama.

Hvala što ste kupili Shark® Klik n' Flip Smartronic Deluxe Steam Pocket® Mop.

Ovaj korisnički priručnik osmišljen je kako bi vam pomogao u potpunosti razumjeti svoj novi 
Shark® Klik n' Flip Smartronic Deluxe Steam Pocket® Mop. Pažljivo ga pročitajte i sačuvajte za 
buduću upotrebu.

Za popis dijelova uključenih u ovaj model, pogledajte unutarnju koricu kutije.

Ako imate pitanja o svom Shark® Klik n' Flip Smartronic Deluxe Steam Pocket® Mop, obratite se 
Shark korisničkoj službi.

Shark® Klik n' Flip Smartronic Deluxe Steam Pocket® Mop je cjelovito rješenje za dubinsko čišćenje 
parom i brzo dnevno čišćenje. Bilo da trebate očistiti tvrdokorne mrlje sa značajkom Steam 
Blaster™ ili brzo pobrisati proliveno, naša najnovija KLIK N' Flip glava krpe i Dirt Grip™ jastučići 
rade zajedno sa Steam Pocket Mopom kako bi ponudili maksimalnu svestranost i učinkovitost, 
čineći čišćenje jednostavnim, brzo i jednostavno.
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Početak rada
Prilikom sastavljanja vašeg parnog mopa, moguće je pronaći malo vode na ili oko 
spremnika za vodu. To se događa zato što testiramo sve naše parne krpe prije nego 
što ih kupite, kako bismo bili sigurni da ćete dobiti kvalitetan Shark® Klik n' Flip 
Smartronic Deluxe Steam Pocket® Mop.

a. Drška parnog mopa.

b. Držač kabela za brzo otpuštanje. 

c. Kopča za organizaciju kabela. 

d. Spremnik za punjenje (priključuje se na 
šipku za parnu krpu)

e. Gumb za otpuštanje mopa jastučića.

f. Tijelo parnog mopaga.

g. Poklopac spremnika za vodu.

Dijelovi uređaja:

h. Tipka za kontrolu pare.

i. Rezervoar za vodu.

j. Gumb za otpuštanje glave mopa.

k. Sekundarni gumbi za otpuštanje.

l. Steam Blaster™ mlaznica.

m. Click n' Flip head mopan.

n. Podloga Dirt Grip™ (x2)
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Sastavljanje vašeg Steam Pocket® Mopa

   UPOZORENJE: Uvijek provjerite je li parni 
čistač isključen kada se ne koristi. Nikada ne 
punite parni čistač niti pričvršćujte glavu dok 
je parni čistač uključen. Isključite uređaj iz 
struje i ostavite ga da se ohladi prije punjenja 
parnog čistača ili pričvršćivanja ili skidanja 
glave. Kako biste produžili vijek trajanja 
parnog mopa, preporučujemo korištenje 
destilirane vode. Pazite da u spremnik stavite 
samo vodu. Kemikalije ili sredstva za čišćenje 
(uključujući ocat) mogu oštetiti parni čistač i 
biti nesigurni za vas i vašu obitelj.

 SASTAVLJANJE PARNOG MOPA:

1  Umetnuti dršku parnog mopa u tijelo parnog 
mopa. Pomičite ručicu dok ne čujete da je 
kliknula na svoje mjesto. (slika 1) 

2  Pomaknite glavu krpe Click n' Flipu tijelo 
parnog mopa. Pomičite ga dok ne čujete 
da je čvrsto uskočio na mjesto. (slika 1)Za 
odvajanje Klik n' Flip glave mopa pritisnite 
gumb za otpuštanje (Slika 2a) i povucite ga.

3  Priložiti bazu Dirt Grip™, raširite jastučić 
na podu tako da strana s džepom bude 
okrenuta prema gore. Centrirajte Klik n' Flip 
glavu mopa iznad jastučića, zatim pritisnite 
gumb za otpuštanje jastučića na stražnjoj 

strani tijela parnog mopa. (slika 2a) Obje 
strane Click n' Flip mop glave će se otvoriti. 
(slika 2b) Umetnite četiri kuta glave krpe u 
četiri džepa na kutovima baze. (slika 3 i slika 
4) Nježno pritisnite jednu stranu glave Click 
n' Flip mopa o pod dok ta strana ne sjedne 
na mjesto. (slika 5) Ponovite s druge strane. 
(slika 6)

4  Povucite poklopac spremnika za vodu prema 
dolje kako biste ga otvorili. (slika 7)

5  Koristite spremnik za punjenje da ulijete vodu 
u spremnik za vodu. (slika 8) Vodu možete 
sipati izravno u spremnik. Nemojte prepuniti 
spremnik, pazite da ne prekoračite crtu za 
punjenje na spremniku. Čvrsto pritisnite 
poklopac spremnika za vodu kako biste ga 
zatvorili.

 

fig. 1

fig. 7 fig. 8

fig. 3fig. 2b

fig. 2a

fig. 5 fig. 6fig. 4
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  NAPOMENA: Kako biste produžili vijek trajanja 
parnog mopa, preporučujemo korištenje 
destilirane vode.

  NAPOMENA: Prije nego počnete čistiti, 
svakako pometite ili usisajte pod.

1  Okrenite držač kabela s brzim otpuštanjem 
kako biste potpuno odmotali električni kabel. 
(slika 9) Uključite uređaj u električnu utičnicu.

2  Kada se prvi put uključi, uređaj će biti u stanju 
pripravnosti. Tri žaruljice ispod gumba za 
kontrolu pare trepću kako bi označile stanje 
pripravnosti.

3  Za odabir načina rada pare, pritisnite tipku za 
kontrolu pare jednom za LOW (1 plavo svjetlo), 
dva puta za MED (2 plava svjetla) ili tri puta za 
HIGH (3 plava svjetla).

4  Očistite podove pokretima naprijed-nazad.
5  Kada trebate dodatnu paru za čišćenje 

tvrdokorne mrlje, možete koristiti funkciju 
Steam Blaster™. Okrenite glavu tako da bude 
iza tijela mopa, a zatim nagnite ručku mopa 
prema dolje. To će omogućiti Steam Blasteru 
(Slika 10) da ispusti koncentrirani mlaz pare na 
mrlju.

  PAŽNJA: Dok ste u Steam Blaster modu, ne 
ostavljajte krpu na istom mjestu duže od jedne 
minute. Nemojte ribati bilo koju površinu dugo 
vremena.

VAŽNO: Pazite da ne koristite parni mop prije nego što prethodno pričvrstite Dirt Grip™ jastučić i 
dodate vodu u spremnik za vodu. Kad prvi put koristite parnu krpu, može proći dulje od uobičajenih 
30 sekundi da počne proizvoditi paru.

VAŽNO: Ne koristiti na nepremazanom drvu ili neglaziranim keramičkim pločicama. Na voštanim 
površinama i na nekim podovima koji ne zahtijevaju voskanje, sjaj se može ukloniti toplinom i 
parom. Prije nego nastavite, testirajte izolirano područje površine koju čistite. Provjerite upute za 
uporabu i održavanje od proizvođača podova.

Korištenje vašeg Steam Pocket® Mopa

6  Kako biste zaustavili mlaz pare iz Steam 
Blastera, jednostavno podignite ručku. Zatim 
možete okrenuti glavu mopa natrag u prvobitni 
položaj i nastaviti s čišćenjem.

7  Kada završite s čišćenjem, pritisnite gumb za 
kontrolu pare. Zatreperit će tri plava svjetla, što 
znači da je uređaj u stanju mirovanja. Kada je u 
stanju pripravnosti, isključite uređaj.

8  Da biste uklonili Dirt Grip™ jastučić, jednostavno 
podignite parni mop ravno prema gore držeći ga 
za ručku dok se glava mopa ne spusti. Pritisnite 
gumb za otpuštanje na stražnjoj strani tijela 
parnog mopa (Slika 11a) i obje strane glave će se 
otvoriti, oslobađajući jastučić. (Slika 11b)

9  Nakon što je jastučić Dirt Grip otpušten, zatvorite 
glavu krpe Klik n' Flip. Kako biste ga zatvorili, 
nježno pritisnite jednu stranu glave brisača 
prema podu dok ta strana ne sjedne na mjesto. 
Ponovite na drugu stranu.

10  Kad se spremnik za vodu isprazni, parna krpa 
će prestati proizvoditi paru. Spremnik za vodu 
možete napuniti u bilo kojem trenutku, pod 
uvjetom da je parni čistač isključen iz utičnice. 
Slijedite upute za punjenje spremnika na 
stranici 35.

  BILJEŠKA: Molimo pričekajte 2 do 3 minute da se 
parni mop ohladi prije nego što zamijenite glavu 
mopa. Nikada ne ostavljajte parni mop s mokrim 
jastučićem Dirt Grip na podu dulje vrijeme.

fig. 9 fig. 10 fig. 11b

fig. 11a



8

Inteligentna kontrola pare®

Shark® Klik n' Flip Smartronic Deluxe Steam Pocket® Mop ima 3 jedinstvene postavke za 
inteligentnu kontrolu pare, tako da možete koristiti pravu količinu pare za svaki zadatak čišćenja. U 
nastavku pogledajte upute kada koristiti svaku postavku:

PODEŠAVANJE PREPORUČENE 
POVRŠINE

PREPORUČENA UPOTREBA

NISKO (LOW) 

Laminat,  
Drvo,  
Mramor

Čišćenje osjetljivih površina 

Lako čišćenje i uklanjanje prašine 

Otpuštanje i podizanje sitnih nečistoća

SREDNJI (MED) 

Drvo,  
Mramor,  
Pločice,  
Kamen

Čišćenje zabrtvljenih površina i velikih površina 

Osnovno, dnevno čišćenje 

Uklanjanje mrlja i manjih nečistoća

Čišćenje površina s umjerenim i gustim 
prometom

VISOKO (HI) 

 

Drvo,  
Mramor,  
Pločice,  
Kamen

Dubinsko čišćenje i čišćenje teško 
dostupnih površina 

Čišćenje tvrdokornih mrlja i prljavštine 

Dubinsko čišćenje prometnih površina 

Uklanjanje jakih nečistoća

Steam Blaster™
Koristite za dodatni mlaz pare za uklanjanje tvrdokornih mrlja i 
prljavštine. 

Slijedite upute na stranici "Korištenje Steam Pocket® Mopa".

ZA DEZINZIRANJE PARNIM ČISTALOM KORIŠĆENJEM CLICK N' FLIP MOP GLAVE I DIRT GRIP™ 
PAD:*

1  Pričvrstite čiste jastučiće Dirt Grip na glavu Klik N' Flip Mopa.

2. Uključite uređaj i pritisnite tipku za kontrolu pare kako biste odabrali postavku HI.

3. Pričekajte 30 sekundi da uređaj počne proizvoditi paru.

4. Počnite čistiti odgovarajuću zabrtvljenu površinu tvrdog poda pomicanjem naprijed-natrag. Nakon 
tri minute uređaj je spreman za dezinfekciju.

5. Pomičite uređaj naprijed-natrag po površini koju želite dezinficirati. Ponovite barem 3 puta.

 *  Studije dezinfekcije provedene su pod kontroliranim testnim uvjetima. Rezultati u domaćim 
uvjetima mogu varirati. Dezinfekcija je moguća samo u HI modu kada se koristi sa Steam 
Mopom. Ne koristi se u načinu rada Steam Blaster.

Odaberite odgovarajuću razinu pare prema vrsti površine i stupnju zaprljanosti.
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NAKON UPOTREBE I PRIPREMA ZA 
SKLADIŠTENJE
1  Pritisnite tipku za kontrolu pare dok tri 

žaruljice ispod ne počnu bljeskati, pokazujući 
da je uređaj u stanju mirovanja. Isključite 
kabel za napajanje i postavite Steam Mop u 
uspravan položaj. Ostaviti da se ohladi.

2   Da biste uklonili Dirt Grip™ jastučić, podignite 
Steam Mop ravno prema gore za držač 
dok Klik n' Flip Mop glava ne visi ravno 
prema dolje. Pritisnite gumb za otpuštanje 
na stražnjoj strani tijela Steam Mopa i obje 
strane Click n' Flip Mop glave će se otvoriti, 
oslobađajući jastučić. Nakon što je jastučić 
otpušten, zatvorite Klik n' Flip Mop glavu.

3  Ako Klik n' Flip glava za brisanje nije 
pričvršćena za krpu, jastučić se može 
ukloniti. Pritisnite dva crvena gumba za 
otpuštanje jastučića koji se nalaze na bočnoj 
strani baze Klik n' Flip Mop glave da otpustite 
jastučić.

4  Ispraznite spremnik za vodu prije nego što 
ga odložite. Kako biste ispraznili spremnik, 
držite parnu krpu pored sudopera. Otvorite 
poklopac spremnika za vodu, a zatim nagnite 
uređaj prema sudoperu. Pustite da voda iscuri, 
a zatim zatvorite poklopac.

5  Za spremanje Steam Mopa pričekajte da se 
ohladi i ispusti para. Zatim uklonite Klik n' Flip 
Mop glavu i objesite Steam Mop za ručku na 
veliku kuku (nije uključena u paket).

6   Spremanje boce za ponovno punjenje: Bocu 
za ponovno punjenje možete pohraniti tako 
da je pričvrstite na vrh ručke Steam Mopa.

Briga za vaš Steam Pocket® Mop

UPUTE ZA ODRŽAVANJE DIRT GRIP PAD

Održavanje 
Operite jastučiće DIRT GRIP u stroju odvojeno, 
toplom vodom i tekućim deterdžentom.

NIKADA NE KORISTITE IZBJELILO, 
DETERDŽENT U PRAHU ILI OMEKŠIVAČ jer 
mogu oštetiti ili ostaviti sloj na jastučićima 
DIRT GRIP koji će smanjiti njihovu učinkovitost 
čišćenja i upijanje.

DIRT GRIP jastučiće treba sušiti na zraku ili u 
sušilici na laganoj vatri, jer će to produljiti vijek 
trajanja tkanine od mikrovlakana. (slika 14)

Labava vlakna mogu ukazivati na istrošenost 
tkanine od mikrovlakana. Nemojte povlačiti 
labava vlakna, jer to može uzrokovati da se 
tkanina počne odmotati. Jednostavno ih 
skratite škarama. (slika 15)

Zamjenski DIRT GRIP jastučići Za najbolje 
rezultate čišćenja preporučujemo zamjenu DIRT 
GRIP jastučića svaka 3 do 4 mjeseca, ovisno 
o učestalosti korištenja. Kao i svaka tkanina, 
čestice prljavštine, masnoće, trenje i često pranje 
mogu uzrokovati lomljenje vlakana, a napor 
potreban za pomicanje Steam Mopa može se 
povećati.

Zamjenske DIRT GRIP jastučiće i ostale dodatke 
možete kupiti na sharkclean.eu.

ODRŽAVANJE GLAVE PRIKLJUČKA Ako 
smatrate da je glavni priključak za paru ili 
priključak Steam Blaster™ začepljen, obratite se 
službi za korisnike.

fig. 13fig. 12

fig. 14

fig. 15
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Dostupni dodaci za Shark® Klik n' Flip Smartronic Deluxe Steam Pocket® Mop:

Kliknite i preokrenite glavu za brisanje

Idealan za sve vrste čišćenja. Dodatna snaga za teže mrlje 
s funkcijom Steam Blaster™, s dvostranom podlogom koja 
omogućuje čišćenje bez ruku, ubrzavajući vrijeme čišćenja.

Podloga Dirt Grip™

Dvostrana podloga. Jednostavna montaža i uklanjanje bez 
upotrebe ruku. Može se prati i ponovno koristiti.

Trokutasta glava za čišćenje

Trokutasti oblik savršen je za čišćenje kutova i teško dostupnih 
mjesta. Opremljen je funkcijom Steam Blaster™ za otpuštanje 
mrlja i produženim četkama za uklanjanje tvrdokorne 
prljavštine.

Trokutasta podloga za ribanje

Idealno za čišćenje uglova i drugih teško dostupnih mjesta. 
Jednostavan za postavljanje i uklanjanje.

Tikvica za punjenje

Boca s linijom za punjenje koja olakšava i jednostavno 
punjenje spremnika za vodu. Boca se može pričvrstiti na ručku 
radi lakšeg skladištenja.

Vodič za tepihe

Koristi se za uređenje i osvježavanje tepiha ili prostora s 
tepisima..

Naručivanje dodatne opreme
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Vodič za rješavanje problema

PROBLEM MOGUĆI UZROCI I RJEŠENJA

Parni mop ne 
proizvodi paru.

Parni mop ne proizvodi paru. 
Provjerite je li parni čistač ispravno uključen u električnu utičnicu. 
Provjerite osigurač ili prekidač ili pokušajte s drugom utičnicom.
Provjerite je li spremnik za vodu pun, je li uređaj uključen u struju i 
svijetli li svjetlo oko gumba za kontrolu pare. 
Ako lampice ispod gumba za kontrolu pare ne svijetle, pokušajte s 
drugom utičnicom. 
Ako svjetla ispod tipke za kontrolu pare trepću, pritisnite tipku za 
kontrolu pare da odaberete odgovarajuću razinu pare. 
Ako svjetla ostanu postojana, pričekajte 30 sekundi da uređaj počne 
proizvoditi paru. 

Parna krpa proizvodi 
isprekidanu paru.

Ovo je normalno. Za postojaniju paru odaberite HI razinu.
Provjerite je li spremnik za vodu pun. 

Ne mogu odabrati 
razinu pare.

Provjerite je li parna krpa uključena i svijetle li lampice ispod tipke za 
kontrolu pare.
Ako parni čistač proizvodi paru, ali lampice ispod gumba ne svijetle, 
obratite se službi za korisnike.

Na podu ostaju 
tragovi ili magla.

Jastučić Dirt Grip™ može biti prljav. Okrenite ga na čišću stranu ili ga 
zamijenite.
Ako ste oprali Dirt Grip jastučić deterdžentom u prahu, to može oštetiti 
jastučić koji će možda trebati zamijeniti. 
Tragovi ili magla na podu mogu ukazivati na ostatke sapuna ili masti. 
Parna krpa koristi malu količinu vode i možda neće biti dovoljna za 
uklanjanje tog ostatka. 
Pod isperite samo vodom, pustite da se osuši, zatim ponovno 
upotrijebite parnu krpu s čistom krpom za hvatanje prljavštine. Jedno ili 
više ispiranja trebalo bi ukloniti ostatke. 
Za tvrdokornije ostatke, isperite pod mješavinom jednog dijela octa i 
dva dijela vode (NEMOJTE stavljati sredstva za čišćenje ili kemikalije u 
spremnik parne krpe). 
Prije uporabe bilo kojeg sredstva za čišćenje uvijek proučite upute 
proizvođača poda. 

Teško mi je gurati/vući 
parni čistač.

Parni mop može biti teško gurati/vući ako jastučić Dirt Grip nije 
dovoljno mokar. Trebao bi biti lakši za korištenje nakon nekoliko minuta 
rada.
Previše prljava podloga također može otežati guranje/vučenje. 
Preporučujemo da jastučić okrenete naopako ili koristite čisti 
jastučić. 



Često postavljana pitanja

PITANJE ODGOVOR

Mogu li koristiti parnu krpu 
za čišćenje tepiha? Ne, parna krpa nije namijenjena čišćenju tepiha.

Na kojim površinama mogu 
koristiti parnu krpu?

Parni mop dizajniran je za korištenje na svim unutarnjim tvrdim 
podnim površinama. Preporučujemo da prvo testirate izolirani 
dio podne površine koji želite očistiti, kao i da pregledate upute 
proizvođača poda. 

 OPREZ: Nemojte koristiti na koži, voštanom namještaju, 
sintetičkim tkaninama, baršunu ili drugim osjetljivim materijalima 
osjetljivim na paru. 
BILJEŠKA: Na površinama tretiranim voskom ili na nekim vrstama 
podova bez voska, sjaj se može ukloniti toplinom ili parom 
uređaja. Prvo testirajte izolirani dio poda kako biste provjerili je li 
sjaj oštećen.

Mogu li staviti nešto drugo 
osim vode u spremnik 
parnog mopa?

NEMOJTE stavljati sredstva za čišćenje, mirisne parfeme, ulja ili 
bilo koje druge kemikalije u vodu koja se koristi u ovom uređaju 
jer to može oštetiti uređaj ili ga učiniti nesigurnim za korištenje. 
Preporučamo korištenje destilirane vode u vašem parnom brisaču.

IPX4
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